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Adaosuri fără temei în 
rugile transmise

هِ  هِ لَّلَّ سْمِ اللَّ بِ يمِمِ حِ رَّرَّ مَٰنِنِ ال مَٰ  حْ رَّرَّ ال
În numele lui Allah, Cel Milostiv, Îndurător.

Este cunoscut meritul pomenirilor profetice și al rugilor transmise 
pe care le rostea Profetul صلى الله عليه وسلم și pe care îi învăța să le rostească pe 
companionii săi. Ele sunt desăvârșite atât în alcătuire, cât și în 
înțeles și cuprind binele în întregime, începuturile și încheierile 
lui. Mama credincioșilor, ʿĀʾishah, Allah să fie mulțumit de ea, a 
spus:

يَدَعُ مَا  عَاءِءِ، وَ  وَامِعُ مِنَ الدُّدُّ جَ  هُ الْ بُ  يُعْجِ بِبِيُّيُّ صلى الله عليه وسلم  نَّنَّ كَانَ ال

. لِكَ يْنَ ذَ بَ
„Profetului صلى الله عليه وسلم îi plăceau rugile cu înțelesuri cuprinzătoare și le lăsa 

pe celelalte.”
Abū Dāwūd, Sunan (1482); Aḥmad, Musnad (25151); Ibn Ḥibbān, Ṣaḥīḥ (867).

Imamul Aḥmad a relatat în Musnad (4160), de la ʿAbd Allāh ibn 
Masʿūd, Allah să fie mulțumit de el, că a spus:

يْرِ  خَ  حَ الْ  وَاتِتِ فَ لِّمَ  عُ هِهِ صلى الله عليه وسلم  لَّلَّ نَّنَّ رَسُولَ اللَّ هُ.إِإِ مَ تِ وَا هُ وَخَ عَ وَامِ وَجَ
„Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم a fost învățat cuvintele care deschid binele, 

pe cele care îl cuprind și pe cele care îl încheie.”
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ADAOSURI FĂRĂ TEMEI ÎN RUGILE TRANSMISE

Hadithurile cu acest înțeles sunt numeroase. Lui صلى الله عليه وسلم i-au fost 
dăruite cuvintele concise și cuprinzătoare și i-au fost încredințate 
învățături de o înțelepciune aparte. În Ṣaḥīḥ al-Bukhārī (7013) și 
în Muslim (523), Abū Hurayrah, Allah să fie mulțumit de el, a 
relatat că Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

لِمِ. لْكَ وَامِعِعِ ا جَ  ثْتُ بِ عِ بُ
„Am fost trimis cu cuvinte concise și cuprinzătoare.”

Al-Bukhārī a adăugat cuvintele imamului Muḥammad ibn 
Shihāb al-Zuhrī, Allah să aibă milă de el: „Din câte ne-a ajuns, 
vorbele concise și cuprinzătoare înseamnă că Allah îi adună, într-o 
singură chestiune sau în două și altele asemenea, numeroasele 
lucruri care erau scrise în cărțile de dinaintea lui.”

Adică el صلى الله عليه وسلم vorbea în puține cuvinte, concise, dar cu multe 
înțelesuri. Așa erau și pomenirile și rugile sale, binecuvântarea și 
pacea lui Allah fie asupra lui: îi plăceau pomenirile și rugile 
cuprinzătoare și le lăsa pe celelalte.

Profetul صلى الله عليه وسلم îi învăța pe companionii săi rugile așa cum îi învăța 
o sură din Nobilul Coran. Companionii, Allah să fie mulțumit de 
ei, îi cereau să-i învețe o rugă pe care să o rostească, deși erau 
oameni ai cunoașterii și ai elocinței. El صلى الله عليه وسلم îndrepta greșeala celui 
care greșea chiar și într-un singur cuvânt dintre cuvintele 
pomenirii și ale rugii.

Fiecare musulman trebuie, așadar, să cunoască valoarea rugilor 
profetice, să le prețuiască rangul și să știe că ele cuprind binele, 
porțile fericirii și cheile izbânzii în această viață și în Viața de 
Apoi. Cea mai bună cerere este ca musulmanul să-I ceară 
Domnului său din binele pe care I l-a cerut robul și Trimisul 
Său صلى الله عليه وسلم. Cea mai bună cerere de ocrotire este să caute la Allah 
ocrotire de răul de care a căutat ocrotire robul și Trimisul Său صلى الله عليه وسلم. 
Trebuie să se ferească să adauge rugilor transmise de la Profet صلى الله عليه وسلم 
ori să le completeze cu un cuvânt care îi pare frumos sau cu o 
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Adaosuri fără temei în rugile transmise

propoziție pe care o socotește bună. În cele ce urmează sunt 
amintite câteva exemple răspândite de acest fel.

1. «O, Cel care întorci inimile și privirile!»

لِّبَ  مُقَ يَا  ارِ. بْصَ  لُوبِ وَالْأَأَ لْقُ ا
„O, Cel care întorci inimile și privirile!”

Această rugă a fost transmisă de la Profet صلى الله عليه وسلم prin mai mulți 
companioni, fără adaosul „și privirile”. Dintre relatări se numără 
cea transmisă de al-Tirmidhī în Jāmiʿ (2140) și de imamul Aḥmad 
în Musnad (12107), de la Anas ibn Mālik, Allah să fie mulțumit de 
el, care a spus: Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم rostea adesea:

لْبِبِي  قَ بِّتْ  ثَ لُوبِ  لْقُ لِّبَ ا مُقَ يَا  . نِكَ لَى دِي عَ
„O, Cel care întorci inimile, ține-mi inima statornică în religia Ta!”

Al-Tirmidhī a spus: „În acest capitol sunt și relatări de la 
al-Nawwās ibn Samʿān, Umm Salamah, ʿAbd Allāh ibn ʿAmr și 
ʿĀʾishah, Allah să fie mulțumit de ei.”
Este posibil ca acela care a adăugat cuvintele să le fi luat din 
cuvântul lui Allah Preaînaltul:

ةٍ  مَرَّرَّرَّ لَ  وَّوَّ بِهِۦٓۦٓ أأَ ا۟  نُوا۟ يُؤْمِ لَمْ  مَا لَ  هُمْ كَ رَ ـٰ بْصَ  هُمْ وَأَأَ ـِٔدَتَ فْ  لِّبُ أَأَ نُقَ ﴿وَ

فِى  هُمْ فِ رُ نَذَ يَعْمَهُونَ﴾وَ هِمْ  نِ يَـٰ غْ طُ
„Le întoarcem inimile și privirile, așa cum nu au crezut în el prima 

oară, și îi lăsăm să rătăcească orbește în nelegiuirea lor.”
Coran, al-Anʿām 6:110

Însă contextul versetului este altul. El arată pedepsirea de către 
Allah a celor care Îi fac asociați, prin întoarcerea inimilor lor, prin 
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punerea unui văl peste priviri, prin împiedicarea lor de la credință 
și prin lipsirea lor de reușita de a urma calea cea dreaptă.

2. «Nu mă lăsa în seama mea nici cât ai clipi din ochi și 
nici mai puțin!»

قَلَّلَّ   لَا أَأَ يْنٍ وَ عَ ةَ  فَ رْ  نَفْسِي طَ لَى   لْنِنِي إِإِ تَكِ لَا  . لِكَ مِنْ ذَ
„Nu mă lăsa în seama mea nici cât ai clipi din ochi și nici mai 

puțin!”

Abū Dāwūd a relatat în Sunan (5090), imamul Aḥmad în Musnad 
(20702) și Ibn Ḥibbān în Ṣaḥīḥ (970), de la Abū Bakrah, Allah să 
fie mulțumit de el, că Profetul صلى الله عليه وسلم a spus:

لَى   لْنِنِي إِإِ تَكِ لَا  فَ رْجُو،  تَكَ أَأَ مَ  هُمَّمَّ رَحْ  لَّلَّ : ال رُوبِ مَكْ لْ وَاتُ ا دَعَ

هَ  لَ  لَا إِإِ هُ،   لَّلَّ نِي كُ نِ أْأْ لِي شَ لِحْ   صْ يْنٍ، وَأَأَ عَ ةَ  فَ رْ  نَفْسِي طَ . نْتَ ا أأَ لَّلَّ إِإِ
„Rugile celui aflat în necaz sunt: «O, Allah, la mila Ta nădăjduiesc! 
Nu mă lăsa în seama mea nici cât ai clipi din ochi și îndreaptă toate 

treburile mele! Nu există altă divinitate în afară de Tine.»”

Adaosul „și nici mai puțin” nu are temei în acest hadith. Prin 
amintirea clipirii din ochi se urmărește arătarea nevoii foarte mari 
a robului de Allah, Preaputernicul și Mărețul, și a faptului că nu 
se poate lipsi de El în nicio clipă, oricât de scurtă ar fi.
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3. «Din binele pe care Ți l-au cerut robul și Profetul Tău 
Muḥammad صلى الله عليه وسلم și robii Tăi drepți»

دٌ صلى الله عليه وسلم  مَّمَّ حَ مُ كَ  يُّيُّ بِ نَ بْدُكَ وَ هُ عَ نْ لَكَ مِ  أَأَ يْرِ مَا سَ مِنْ خَ

حُونَ.  الِ بَادُكَ الصَّصَّ وَعِ
„Din binele pe care Ți l-au cerut robul și Profetul Tău 

Muḥammad صلى الله عليه وسلم și robii Tăi drepți.”

La fel este și în cererea de ocrotire.
Imamul Aḥmad a relatat în Musnad (25137, 25138), iar al-Ḥākim 
în Mustadrak (1/522), declarând relatarea autentică, de la ʿĀʾishah, 
Allah să fie mulțumit de ea, că a spus: Abū Bakr a intrat la 
Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم și a vrut să-i vorbească, în vreme ce ʿĀʾishah 
se ruga. Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم i-a spus:

وَامِلِلِ. وَامِعِعِ الْكَ جَ  بِالْ يْكِ  لَ عَ
„Ține-te de rugile cuprinzătoare și desăvârșite!”

Când ʿĀʾishah și-a încheiat rugăciunea, l-a întrebat despre 
aceasta, iar el i-a spus:

لِهِ مَا   لِهِ وَآجِ  عَاجِ لِّهِ   يْرِ كُ خَ  لُكَ مِنَ الْ  أَأَ سْ نِّنِّي أأَ  هُمَّمَّ إِإِ  لَّلَّ لِي: ال قُو

لِهِ   عَاجِ لِّهِ   رِّ كُ شَّشَّ بِكَ مِنَ ال عُوذُ  لَمْ، وَأَأَ عْ لَمْ أَأَ هُ وَمَا لَ نْ مْتُ مِ لِ عَ

بَ  رَّرَّ قَ ةَ وَمَا   نَّنَّ جَ  لُكَ الْ  أَأَ سْ لَمْ، وَأَأَ عْ لَمْ أَأَ هُ وَمَا لَ نْ مْتُ مِ لِ عَ لِهِ مَا   وَآجِ

هَا  لَيْ  بَ إِإِ رَّرَّ قَ ارِ وَمَا  نَّنَّ بِكَ مِنَ ال عُوذُ  ، وَأَأَ مَلٍلٍ عَ وْ  قَوْلٍ أَأَ هَا مِنْ  لَيْ  إِإِ
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بْدُكَ  لَكَ عَ  أَأَ يْرِ مَا سَ خَ  لُكَ مِنَ الْ  أَأَ سْ ، وَأَأَ مَلٍلٍ عَ وْ  قَوْلٍ أَأَ مِنْ 

بْدُكَ  هُ عَ نْ عَاذَكَ مِ تَ  ا اسْ مَّمَّ مِ عِيذُكَ  تَ  سْ دٌ صلى الله عليه وسلم، وَأَأَ مَّمَّ حَ مُ لُكَ  وَرَسُو

نْ  مْرٍ أَأَ لِي مِنْ أَأَ يْتَ   قَضَ لُكَ مَا   أَأَ سْ دٌ صلى الله عليه وسلم، وَأَأَ مَّمَّ حَ مُ لُكَ  وَرَسُو

عَلَ  جْ  دًا.تَ هُ رَشَ تَ بَ قِ عَا
„Spune: «O, Allah, Îți cer tot binele, cel apropiat și cel îndepărtat, pe 
cel pe care îl cunosc și pe cel pe care nu îl cunosc. Caut ocrotirea Ta 
de tot răul, cel apropiat și cel îndepărtat, de cel pe care îl cunosc și 
de cel pe care nu îl cunosc. Îți cer Paradisul și orice vorbă sau faptă 
care mă apropie de el. Caut ocrotirea Ta de Foc și de orice vorbă sau 

faptă care mă apropie de el. Îți cer din binele pe care Ți l-a cerut 
robul și Trimisul Tău Muḥammad صلى الله عليه وسلم și caut ocrotirea Ta de ceea ce 
a căutat ocrotire la Tine robul și Trimisul Tău Muḥammad صلى الله عليه وسلم. Îți 
cer ca tot ceea ce ai hotărât pentru mine să aibă un deznodământ 

drept.»”

Adaosul „și robii Tăi drepți”, atât în cerere, cât și în căutarea 
ocrotirii, pretinde să completeze această rugă cuprinzătoare și 
desăvârșită. Se știe că robii drepți ai lui Allah nu au în rugile lor 
cereri în plus față de cele transmise de la el صلى الله عليه وسلم, căci rugile lui, 
binecuvântarea și pacea fie asupra lui, au cuprins tot binele și 
întreaga virtute.

4. «O, Allah, Tu ești Iertător, Generos și iubești iertarea!»

مٌ  كَرِي وٌّ  نَّنَّكَ عَفُوٌّ  هُمَّمَّ إِإِ  لَّلَّ وَ.ال  عَفْ لْ حِبُّبُّ ا  تُ
„O, Allah, Tu ești Iertător, Generos și iubești iertarea!”
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Al-Tirmidhī a relatat (3513), declarând relatarea autentică, precum 
și Ibn Mājah (3850), imamul Aḥmad (25423) și al-Ḥākim (1/530), 
care a declarat-o de asemenea autentică, de la ʿĀʾishah, Allah să 
fie mulțumit de ea, că a spus: „O, Trimis al lui Allah, spune-mi: 
dacă prind Noaptea Hotărârii, ce rugă să rostesc?” El صلى الله عليه وسلم a spus:

وَ   عَفْ لْ حِبُّبُّ ا  وٌّ تُ نَّنَّكَ عَفُوٌّ  هُمَّمَّ إِإِ  لَّلَّ لِينَ: ال تَقُو نِّنِّي. فَاعْفُ عَ
„Spui: «O, Allah, Tu ești Iertător și iubești iertarea, așadar 

iartă-mă!»”

Al-Karīm — „Cel Generos” — este unul dintre numele frumoase 
ale lui Allah, însă nu a fost stabilit în acest loc și nu are temei în 
acest hadith, după cum a arătat șeicul Bakr Abū Zayd, Allah să 
aibă milă de el, în cartea sa Taṣḥīḥ al-Duʿāʾ, p. 506.
Prezența sa în unele ediții ale lui al-Tirmidhī este, după câte se 
pare, un adaos al unor copiști sau tipografi. Șeicul al-Albānī, Allah 
să aibă milă de el, a spus în al-Silsilah al-Ṣaḥīḥah (7/1011–1012):

„În Sunan al-Tirmidhī apare, după cuvântul «Iertător», adaosul 
«Generos». Acesta nu are temei în niciuna dintre sursele amintite 
mai înainte și nici în celelalte surse care l-au preluat de la ele. După 
câte se pare, a fost introdus de unii copiști sau tipografi. Nu apare în 
ediția indiană a lui Sunan al-Tirmidhī, pe care al-Mubārakfūrī a 
întemeiat comentariul Tuḥfat al-Aḥwadhī (4/264), și nici în alte 
ediții. Aceasta este întărită de faptul că al-Nasāʾī l-a transmis în 
unele dintre relatările sale pe aceeași cale pe care l-a transmis 
al-Tirmidhī: amândoi de la șeicul lor Qutaybah ibn Saʿīd, cu lanțul 
său de transmitere, fără adaos.”

El nu apare nici în Jāmiʿ al-Tirmidhī, în ediția îngrijită de 
Bashshār ʿAwwād.
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5. «O, Allah, Tu ești Pacea și de la Tine vine pacea; 
binecuvântat și preaînalt ești Tu!»

يَا ذَا  يْتَ  لَ عَا تَ تَ وَ بَارَكْ تَ لَامُ   نْكَ السَّسَّ لَامُ وَمِ  نْتَ السَّسَّ هُمَّمَّ أأَ  لَّلَّ ال

. رَامِمِ كْ لَالِ وَالْإِإِ جَ  الْ
„O, Allah, Tu ești Pacea și de la Tine vine pacea! Binecuvântat și 

preaînalt ești Tu, Cel plin de măreție și cinstire!”

Muslim a relatat în Ṣaḥīḥ (591), de la Thawbān, Allah să fie 
mulțumit de el, că a spus: Când Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم își încheia 
rugăciunea, cerea iertare de trei ori și spunea:

يَا ذَا  تَ  بَارَكْ تَ لَامُ   نْكَ السَّسَّ لَامُ وَمِ  نْتَ السَّسَّ هُمَّمَّ أأَ  لَّلَّ ال

. رَامِمِ كْ لَالِ وَالْإِإِ جَ  الْ
„O, Allah, Tu ești Pacea și de la Tine vine pacea! Binecuvântat ești 

Tu, Cel plin de măreție și cinstire!”

Tot el a relatat (592), de la ʿĀʾishah, Allah să fie mulțumit de ea, că 
a spus: Când Profetul صلى الله عليه وسلم rostea salutul de încheiere a rugăciunii, 
nu rămânea așezat decât atât cât să spună:

يَا ذَا  تَ  بَارَكْ تَ لَامُ   نْكَ السَّسَّ لَامُ وَمِ  نْتَ السَّسَّ هُمَّمَّ أأَ  لَّلَّ ال

. رَامِمِ كْ لَالِ وَالْإِإِ جَ  الْ
„O, Allah, Tu ești Pacea și de la Tine vine pacea! Binecuvântat ești 

Tu, Cel plin de măreție și cinstire!”
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Șeicul Bakr Abū Zayd, Allah să aibă milă de el, a spus în cartea sa 
Taṣḥīḥ al-Duʿāʾ, p. 431:
„Cât despre adaosul «și preaînalt ești Tu», după cuvântul 
«binecuvântat ești Tu», acesta nu este stabilit în acest hadith. El 
este însă stabilit în ruga de Qunūt:

 ... هَدَيْتَ فِيمَنْ  نَا  هُمَّمَّ اهْدِ  لَّلَّ .ال يْتَ لَ عَا تَ تَ وَ بَارَكْ تَ
«O, Allah, călăuzește-ne printre cei pe care i-ai călăuzit… 

Binecuvântat și preaînalt ești Tu!»

Și în ruga de deschidere a rugăciunii, în formularea:

مْدِكَ...  حَ هُمَّمَّ وَبِ  لَّلَّ نَكَ ال حَا بْ  كَ.سُ لَى جَدُّدُّ عَا تَ وَ
«Slavă Ție, o, Allah, și laudă Ție… și preaînaltă este măreția Ta!»”

6. «Îi cer iertare lui Allah Cel Măreț pentru orice păcat 
mare»

لِّ  مَ مِنْ كُلِّ عَظِي لْ هَ ا هَ لَّلَّ رُ اللَّ فِ تَغْ  سْ ذَنْبٍ عَظِيمٍمٍ.أَأَ
„Îi cer iertare lui Allah Cel Măreț pentru orice păcat mare.”
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În Sunnah au fost stabilite numeroase formule pentru cererea 
iertării. În niciuna dintre ele cererea nu este restrânsă la păcatul 
mare. Dimpotrivă, este autentic faptul că Trimisul lui Allah صلى الله عليه وسلم 
spunea în prosternarea sa:

هُ  رَ هُ وَآخِ لَ  وَّوَّ هُ وَأَأَ لَّلَّ  هُ وَجِ  قَّقَّ هُ دِ  لَّلَّ نْبِبِي كُ لِي ذَ رْ  فِ هُمَّمَّ اغْ  لَّلَّ ال

هُ.  سِرَّرَّ هُ وَ تَ يَ نِ لَا عَ وَ
„O, Allah, iartă-mi toate păcatele: pe cele mici și pe cele mari, pe 

cele dintâi și pe cele din urmă, pe cele săvârșite la vedere și pe cele 
ascunse!”

Muslim (483), de la Abū Hurayrah, Allah să fie mulțumit de el.

Tot Muslim a relatat (2719), de la Abū Mūsā al-Ashʿarī, Allah să 
fie mulțumit de el, că Profetul صلى الله عليه وسلم obișnuia să rostească această 
rugă:

نْتَ  مَا أَأَ مْرِي وَ فِي أأَ فِي ف سْرَافِ لِي وَإِإِ ئَتِتِي وَجَهْ لِي خَطِيئَ رْ  فِ هُمَّمَّ اغْ  لَّلَّ ال

مْدِي  عَ لِي وَخَطَئِئِي وَ زْ هَ دِّي وَ لِي جِ رْ  فِ هُمَّمَّ اغْ  لَّلَّ نِّنِّي، ال بِهِ مِ لَمُ  عْ أَأَ

رْتُ  خَّخَّ مْتُ وَمَا أَأَ قَدَّدَّ لِي مَا  رْ  فِ هُمَّمَّ اغْ  لَّلَّ نْدِي، ال لِكَ عِ وَكُلُّلُّ ذَ

نْتَ  نِّنِّي، أأَ بِهِ مِ لَمُ  عْ نْتَ أَأَ مَا أَأَ نْتُ وَ لَ عْ مَا أَأَ سْرَرْتُ وَ مَا أَأَ وَ

لِّ  لَى كُلِّ عَ نْتَ  رُ وَأَأَ ؤَخِّ مُ لْ نْتَ ا دِّمُ وَأَأَ مُقَ لْ رٌ.ا قَدِي ءٍءٍ  شَيْ
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„O, Allah, iartă-mi greșeala, neștiința, depășirea măsurii în treburile 
mele și ceea ce Tu cunoști mai bine decât mine! O, Allah, iartă-mi 

cele făcute cu seriozitate și în glumă, din greșeală și cu bună știință, 
căci toate acestea se găsesc la mine! O, Allah, iartă-mi ceea ce am 

făcut mai înainte și ceea ce voi face mai târziu, ceea ce am ascuns și 
ceea ce am arătat și ceea ce Tu cunoști mai bine decât mine! Tu ești 
Cel care pune înainte și Cel care lasă în urmă și Tu ai putere asupra 

tuturor lucrurilor!”

Marele învățat Ibn al-Qayyim, Allah să aibă milă de el, a spus în 
Jalāʾ al-Afhām:

„Se știe că, dacă ar fi spus: «Iartă-mi tot ceea ce am făcut», ar fi 
fost mai scurt. Însă cuvintele hadithului, în contextul rugii, al 
implorării, al arătării supunerii și a nevoii de Allah și al aducerii în 
minte a felurilor de păcate de care robul se căiește, sunt mai 
potrivite în această prezentare amănunțită și mai grăitoare decât 
concizia și scurtarea.”

Cum rămâne, atunci, cu acela care își restrânge cererea de 
iertare numai la păcatul mare?!

7. «Dăruiește-ne binele… și fă-ne să intrăm în Paradis 
alături de cei drepți!»

عَذَابَ  نَا  قِ ةً وَ نَ رَةِ حَسَ ـَٔاخِ  فِى ٱلْ ةً وَفِ نَ يَا حَسَ نْ  فِى ٱلدُّدُّ نَا فِ تِ ءَا نَآ ءَ  بَّبَّ رَ

زُ  ي يَا عَزِ رَارِ  بْ  ةَ مَعَ الْأَأَ  نَّنَّ جَ  نَا الْ لْ  دْخِ ارِ، وَأَأَ نَّنَّ رُ.ٱل ا يَا غَفَّفَّ
„Domnul nostru, dăruiește-ne binele în această viață și binele în 

Viața de Apoi și păzește-ne de pedeapsa Focului! Fă-ne să intrăm în 
Paradis alături de cei drepți, o, Atotputernice, o, Mult Iertătorule!”

Aceasta se spune între colțul yemenit și Piatra Neagră.
Adaosul „și fă-ne să intrăm în Paradis alături de cei drepți, o, 

Atotputernice, o, Mult Iertătorule” nu are temei, după cum a arătat 
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ADAOSURI FĂRĂ TEMEI ÎN RUGILE TRANSMISE

șeicul Ibn ʿUthaymīn, Allah să aibă milă de el, în Fatāwā (22/332) 
și în cartea sa al-Sharḥ al-Mumtiʿ (7/248).
Ceea ce este stabilit din ruga sa صلى الله عليه وسلم în acest loc se încheie la 
cuvintele „și păzește-ne de pedeapsa Focului”. Abū Dāwūd, imamul 
Aḥmad, Ibn Ḥibbān și alții au relatat de la ʿAbd Allāh ibn al-Sāʾib, 
care a spus: L-am auzit pe Profet صلى الله عليه وسلم rostind între colț și Piatră:

نَا  قِ ةً وَ نَ رَةِ حَسَ ـَٔاخِ  فِى ٱلْ ةً وَفِ نَ يَا حَسَ نْ  فِى ٱلدُّدُّ نَا فِ تِ ءَا نَآ ءَ  بَّبَّ رَ

ارِ. نَّنَّ عَذَابَ ٱل
„Domnul nostru, dăruiește-ne binele în această viață și binele în 

Viața de Apoi și păzește-ne de pedeapsa Focului!”

Aceasta era ruga pe care Profetul صلى الله عليه وسلم o rostea cel mai des, după 
cum s-a stabilit în Ṣaḥīḥ Muslim (2690), unde Qatādah l-a întrebat 
pe Anas ibn Mālik, Allah să fie mulțumit de el: „Care era ruga pe 
care Profetul صلى الله عليه وسلم o rostea cel mai des?” El a răspuns că ruga pe care 
o rostea cel mai des era:

نَا  قِ ةً وَ نَ رَةِ حَسَ فِي الْآخِ ةً وَفِ نَ يَا حَسَ نْ  فِي الدُّدُّ نَا فِ تِ هُمَّمَّ آ  لَّلَّ ال

ارِ. نَّنَّ عَذَابَ ال
„O, Allah, dăruiește-ne binele în această viață și binele în Viața de 

Apoi și păzește-ne de pedeapsa Focului!”

Qatādah a spus: „Când Anas voia să rostească o cerere, o rostea 
pe aceasta; iar când voia să facă o rugă, o includea în ea.” Acest 
adaos nu se află în relatare.
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8. «Păzește-mă și îndepărtează de mine, prin mila Ta, răul 
a ceea ce ai hotărât!»

شَرَّرَّ  تِكَ  مَ  رَحْ بِ نِّنِّي  قِنِنِي وَاصْرِفْ عَ .وَ يْتَ  قَضَ مَا 
„Păzește-mă și îndepărtează de mine, prin mila Ta, răul a ceea ce ai 

hotărât!”

Aceasta este o formulare din ruga de Qunūt.
Adaosul „și îndepărtează de mine, prin mila Ta” nu are temei în 

acest hadith și este de prisos în exprimare. Ruga Profetului 
nostru صلى الله عليه وسلم este desăvârșită: nu are nevoie de completări sau 
întregiri.

Astfel de lucruri sunt numeroase în viața oamenilor și în 
purtarea lor. M-am mulțumit cu câteva exemple, pentru a atrage 
atenția asupra altora asemenea lor. M-am limitat la ceea ce nu are 
temei în Sunnah, fără a cuprinde cele transmise prin lanțuri slabe 
sau asupra autenticității cărora există neînțelegere. Numai Allah 
este Dătătorul reușitei și al îndreptării.
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